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Annei Seidel

De vreme ce realitatea este incognoscibilă, singura modalitate 
de a o cunoaşte este de a o transforma [...] Misiunea cunoaşterii 
constă în a-i manevra denaturările pentru a putea contempla, de 
cât mai de aproape posibil, Originea misterioasă a acestei realităţi 
contradictorii care ne scapă.

Umberto Eco, Structura absentă



CAPITOLUL I
Introducere generală

Alchimia interioară1, neidan2, sau, mai precis, potrivit terme-
nului folosit de autori, „Cinabrul de Aur”, jindan, este o tehnică de 
[a atinge] iluminarea ale cărei prime urme scrise şi databile le găsim 
în China în secolul al VIII-lea. Ea se integrează în daoism ca urma-
re a unei istorii lungi, de mai multe secole, şi păstrează amprente 
evidente din curentele străvechi. Este o trăsătură generală a daois-
mului aceea de a integra cunoştinţe străvechi în forme noi. Astfel, 
ea păstrează o parte – deşi destul de mică – din vocabularul ei din 
alchimia de laborator, care reprezintă un curent important, motiv 
pentru care a fost numită astfel. Se porneşte de la plumb, mercur, 
argint viu, cuptor şi cazan (sau tripod). Cei interesaţi o numesc 
ei înşişi, cel mai adesea, „Cinabrul de Aur”, denumire care trimite 
atât la alchimia operativă, cât şi la alchimia interioară simbolică, 
Cinabrul fiind echivalentul pietrei filosofale.

În general, această disciplină este atât intelectuală, cât şi fiziolo-
gică – tehnicile fiziologice fiind, cu unele variante, aproape aceleaşi 
cu cele care existau odinioară – şi ale cărei rădăcini sunt adânc 
întinse, ajungând până în secolul al IV-lea î. Hr. Deşi daoismul le-a 
adoptat, nu se poate afirma că ele îi sunt strict specifice: ele sunt 
1	 Deși în colecția Calea chineză, îngrijită de Editura Herald, am ales folosirea ter-
menului de „alchimie internă”, pentru această carte alegem să respectăm termenul 
folosit de autoare în varianta „alchimie interioară” oferită de traducătoare, conf. fr. 
alchimie interieure. Menționăm că termenul a intrat în limba română și pe filiera 
englezească însă sub forma internal alchemy, „alchimie internă”. (N. red.)
2	 Vezi în acest sens și cartea Fundamentele alchimiei interne –  Practica daoistă 
neidan, de Wang Mu, apărută în colecția Calea Chineză, la editura Herald. Aici 
termenul specializat folosit este cel de alchimie internă, iar traducerea Wuzhen 
pian este redată ca Trezirea către Realitate, rămânând fideli traducătorului în 
limba engleză Fabrizio Pregadio. (N. red.)
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chinezeşti. Chinezească este şi cosmologia care subîntinde această 
disciplină şi care a fost moştenitoarea Şcolii Yin-Yang şi a Școlii celor 
Cinci Agenţi. Alchimia şi-a însuşit totodată o anumită influenţă a 
budismului, care începuse să dea o uşoară culoare daoismului din 
secolul al IV-lea d. Hr. şi care marcase mult mai profund daoismul 
din vremea dinastiei Tang (sec. VI‒X), deci chiar din perioada în 
care apărea neidan-ul. Cu toate că se delimitează clar, aşa cum vom 
vedea, ea păstrează destule urme şi preia multe citate, cu atât mai 
liber cu cât caracterul ei sintetic este foarte vădit. Yi jing (Cartea 
Schimbărilor)1, sau mai curând o reflecţie asupra simbolismului 
trigramelor şi hexagramelor, formează o bună parte din arsenalul ei 
fiind, poate, partea cea mai nouă. În fine, ea beneficiază deopotrivă 
de metodele străvechi de meditație, în special de cele care s-au dez-
voltat în perioada Tang, sub influenţa budismului, desigur.

Pentru a înlesni înţelegerea, vom încerca să-i oferim cititorului 
un tablou simplificat al scopului general al acestei alchimii.

Este vorba, evident, înainte de orice, de a-i conduce pe discipoli 
spre iluminare. Pentru aceasta, neidan joacă pe două planuri strâns 
suprapuse unul altuia: un plan fiziologic şi unul speculativ. În plan fizi-
ologic, alchimia interioară reia şi dezvoltă, cu unele variante, metodele 
străvechi de circulaţie a Suflului; în plan speculativ, ea abordează nume-
roase direcţii: speculaţiile budiste au o pondere mică, cele referitoare la 
Yi jing sunt esenţiale, iar tehnicile anterioare de meditaţie vizuală sunt 
prezente numai în unele dintre curente. Vom vedea cum aceste tendinţe 
diverse se articulează unele cu altele. Trebuie să adăugăm un element 
esenţial asupra căruia maeştrii insistă: totul este metaforă.

Iluminarea constă în a fi una cu Dao sau Spiritul, indiferent cum 
ar fi denumit, Taiji, Centru sau altminteri. Totul se reduce, afirmă ma-
eştrii, la un singur lucru, şi numai la acela. Iluminarea, ca experienţă 
trăită, vie a procesului care duce la ea, nu poate fi tradusă cu adevărat 
în limbaj. Este un element important al raţiunii de a fi al alchimiei 
asupra căruia vom reveni. De cum abordăm limbajul, ne confruntăm 
cu ceea ce budiştii numesc dualitate; daoiştii vor spune mai curând 
Doi, Cer/Pământ, eu/celălalt etc. Acest Doi este reprezentat de Yin şi 
1	  Vezi în acest sens Yi Jing. Cartea Schimbărilor, apărută la editura Herald, 
2020. (N. red.)
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Yang, elemente ilustrate de trigramele Qian ☰ şi Kun ☱. Dar acest 
Doi nu poate dura, căci nici Yin, nici Yang nu pot rămâne izolaţi şi 
puri, repetă neîncetat alchimiştii, cu riscul de a deveni sterili. Ei se 
încrucişează şi se unesc pentru a da naştere unor compuşi care sunt 
celelalte şase trigrame, dintre care mai ales două sunt importante: 
Li ☲ şi Kan ☵, care sunt una inversul celeilalte, fiecare conţinând 
în interior marca semnificativă a celuilalt şi definindu-se în exterior 
drept contrariul său. Totul se poate spune într-un sistem binar, în jocul 
acestor două feluri de trăsături, una continuă, Yang, cealaltă disconti-
nuă, Yin. Astfel, la exterior, Li este format din două trăsături continue, 
iar la interior de o trăsătură discontinuă, în timp ce Kan constituie 
opusul acestei figuri: două trăsături Yin, discontinue, încadrează din 
afară o trăsătură interioară continuă, Yang. Astfel, Yin şi Yang sunt 
consideraţi ca fiind alcătuiţi din elemente contrare: Yin în Yang şi 
invers. Unul dintre ţelurile alchimiştilor este de a ajunge din nou la 
Yang pur, Qian ☰, pornind de la aceste două trigrame mixte. Pentru 
aceasta, trebuie înlocuită trăsătura discontinuă din Li cu trăsătura 
interioară continuă din Kan. Atunci se obţine Qian.

Aceasta este o imagine a ceea ce se petrece în fiinţa umană. Kan 
fiind în partea de jos a corpului, în rinichi, trăsătura lui interioară Yang 
trebuie să urce spre Li, situat în partea de sus, în inimă sau în cap, după 
caz. Trăsătura interioară Yang, situată în partea de jos, reprezintă scânte-
ia de spirit prinsă în materie, care trebuie eliberată, extrasă din ganga ei, 
însufleţită şi făcută să urce. Astfel se ajunge la Yang pur, care este lumină.

Trăsăturile interioare ale acestor două trigrame, Li şi Kan, sunt 
văzute ca întruchipând Yin şi Yang puri, originali (din Kun şi Qian), 
existenţi „anterior Cerului şi Pământului”, care trebuie regăsiţi. Ei 
sunt concepuţi ca nişte forţe dinamice, pe care adeptul se cuvine 
să le pună în acţiune, fiecare încercând, într-un mod specific, să-şi 
regăsească locul său de origine: trăsătura interioară din Kan urcă 
pentru a alcătui Qian „reparând” spărtura care este în Li. Potrivit 
unei alte formulări, aceste două trăsături interioare, Plumbul Adevă-
rat şi Mercurul Adevărat, sau Dragonul şi Tigrul greu de îmblânzit, 
trebuie conduse de alchimist în „Camera Spirituală”, adică în Centru, 
şi unite aici pentru a zămisli Embrionul Nemuririi. 



Aparent, există două concepţii diferite: potrivit uneia, trebuie 
refăcută puritatea iniţială a lui Qian, iar potrivit celeilalte trebuie 
realizată coincidenţa contrariilor. Dar acestea nu sunt două concepţii 
opuse. Ele coexistă la aceeaşi autori. Shangyang zi reuneşte cele două 
concepţii într-una singură: Li trebuie reparat, dar acest lucru nu se 
poate face decât prin uniunea dintre Kan şi Li [1067.5.12a1]. În fond, 
Li şi Kan joacă rolul de mediatori între Cer şi Pământ (Qian şi Kun). 
Într-adevăr, potrivit tradiţiei chineze, cei doi poli, Cerul şi Pămân-
tul, încadrează Omul care se află la mijloc, ca mediator, şi a cărui 
lume este alcătuită din Yin şi Yang amestecaţi. Se poate considera că 
lucrarea alchimică se foloseşte de Li şi de Kan, cele două limite ale 
lumii oamenilor, ca unelte logice pentru a trece din aceasta la Cer, 
stabilind ecuaţia: Centru = Om = Qian. Schema se prezintă astfel:

Cer Qian ☰

Li ☲

Om Centru = Om = Qian ☰

Kan ☵

Pământ Kun ☷

Această asceză, această purificare trece evident prin mai mul-
te etape, folosindu-se şi alte figuri. Recurgând la schema chineză 
tipică a lumii, alchimiştii disting în principal patru puncte, care 
corespund celor patru puncte cardinale, orientate – cum fac chi-
nezii întotdeauna –, Nordul în partea de jos şi Sudul în partea de 
sus. De asemenea, ei recurg la cei Cinci Agenţi tradiţionali (Wu 
Xing): Apa‒Nord este jos, neagră; Lemnul‒Est este la stânga, verde; 
Focul‒Sud este sus, roşu; şi Metalul‒Vest este la dreapta, alb. Pă-
mântul‒Centru este galben. 

Asociind această imagine cu cea a trigramelor şi reluând vechi-
le simboluri din cultura lor, alchimiştii identifică cei patru Agenţi 
ai celor patru puncte cardinale cu cele patru animale heraldice, 
şi, îndeosebi, Dragonul verde la Est şi Tigrul alb la Vest. Aceştia 

1	  Numerotarea trimite la textele din Daozang şi este în conformitate cu cea 
a catalogului stabilit de École française d’Extrême-Orient. 
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sunt puşi în legătură cu trigramele Kan (Tigrul) şi Li (Dragonul), 
ajungându-se astfel la jocurile violente sau amoroase ale Tigrului şi 
Dragonului, acestea fiind legate de trăsăturile interioare din trigra-
mele Li şi Kan. Aici se găseşte şi primul element de fineţe, căci ele 
corespund unui semn algebric contrar trăsăturilor exterioare. Astfel, 
trăsătura interioară a semnului Li poate fi reprezentată de Tigru, iar 
cea din Kan – de Dragon. Aşadar, Tigrul poate desemna fie Kan, 
fie trăsătura interioară din Li, ambiguitate exploatată de maeştrii.

Pe de altă parte, trebuie ţinut cont de cele două dispuneri ale 
acestor trigrame: una, care corespunde lumii numenale, reprezintă 
ceea ce există „anterior Cerului şi Pământului”; cealaltă este imagi-
nea lumii fenomenale, „posterioare Cerului şi Pământului”.

În prima, Qian‒Sudul, din partea de sus şi Kun‒Nordul, din par-
tea de jos indică polii verticali; Li‒Estul, la stânga şi Kan‒Vestul, la 
dreapta sunt polii orizontali. În a doua, Li şi Kan, trigramele mixte, 
sunt cele care formează polii verticali, Sud‒sus, Nord‒jos. Kun este 
izgonit în Sud‒Vest, iar Qian în Nord‒Est. Este cazul să menţionăm 
că, şi aici, alchimiştii se joacă atât de bine cu ambele tabele, înadins 
amestecate, încât uneori Kan este la Nord, jos, corespunzând Agen-
tului‒Apă, alteori la stânga, la Vest, corespunzând Metalului. Din nou 
ambiguitatea se dovedeşte a fi una dintre cheile înţelegerii alchimiei.

De altfel, schema „Cerului Anterior” este folosită şi de alchi-
mişti. Ea are o calitate remarcabilă: dacă nu ţinem seama de Li 
şi Kan şi dacă ne învârtim în sensul acelor ceasornicului – sens 
sinistrogir – Yang se amplifică pe măsură ce urcă spre stânga, iar 
Yin creşte coborând spre dreapta. Iată încă un fapt care face parte 
din speculaţiile alchimiştilor şi care nu trebuie pierdut din vedere.

Ordinea Cerului Anterior şi a Cerului Posterior
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Avem astfel o primă viziune de ansamblu a reprezentărilor sim-
bolice folosite în această alchimie. Ele se complică datorită faptului 
că aceasta este o disciplină integratoare, care se manifestă în planuri 
diverse şi se ocupă de ansambluri. Yin şi Yang sunt consideraţi a fi 
două clase alcătuite din elemente contrare, care înglobează totodată 
o listă nesfârşită de părţi. Yin şi Yang sunt abstracţiuni pure, care se 
individualizează concret în alte entităţi – Plumb, Mercur, Cuptor, 
Tripod – şi în planuri diferite care constituie, la rândul lor, clase: 
clasa entităţilor alchimice, cea a instanţelor psihofiziologice, cea a 
instanţelor cosmice etc. în interiorul cărora joacă perpetuu o relaţie 
binară de perechi contradictorii, dar prezentând caractere mixte, 
astfel încât fiecare individ sau fiecare concept este o parte a altuia 
care, el însuşi, este parte a altuia, în îmbucări ce cresc până ajung 
la Tot, la Unu. Fie, de exemplu, Taiji care poate fi considerat drept 
un tot sferic , întregul celor două jumătăţi ale sale, Yin‒Yang , 
aceste două jumătăţi prezentând ele însele un aspect dublu, ceea ce 
duce la formarea unor sferturi de sferă .

În planul tehnicilor fiziologice, rinichii din partea de jos sunt 
legaţi de Nord‒Pământ, fie Kun, fie Kan. În partea de sus, fie inima, 
fie capul sunt legate de Sud şi de Cer. Deci, Suflul‒Yang trebuie să 
urce de la rinichi către cap, în timp ce umorile‒Yin coboară din-
spre Sud. Aceste două forţe antagoniste şi complementare trebuie 
să se unească în Centru (inimă) pentru a da naştere Embrionului 
Nemuririi, omului nou.

În plan alchimic, Plumbul şi Mercurul pot reprezenta şi ele, 
respectiv, Yin şi Yang, sau figurile ambigue care sunt Yin în Yang 
şi Yang în Yin. Atunci se vorbeşte pe drept cuvânt de Mercur Ade-
vărat (Yin extras din Yang) şi de Plumb Adevărat (Yang extras din 
Yin), calificativul „adevărat” indicând deja o fuziune‒extragere şi 
un schimb hierogamic de atribute deoarece Mercurul Adevărat este 
Yin, iar Plumbul Adevărat este Yang. Tot astfel, Plumbul negru poate 
indica Yin pur sau Yin care înglobează Yang (negrul este culoarea 
Yin). În cazul acesta el este pandantul Plumbului roşu (culoarea lui 
Yang), ce-l indică pe Yang care-l înglobează pe Yin.
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În plan cosmologic, sunt implicate patru mari entităţi care sunt 
legate de trigramele Qian, Kun, Li şi Kan. Acestea sunt, în ordine, 
Cerul şi Pământul, Soarele şi Luna. În Soare (trigrama Li, Yang care-l 
înglobează pe Yin) trăieşte un cocoş care este Yin, iar în Lună (Kan, 
Yin care-l înglobează pe Yang) sălăşluieşte un iepure sau o broască 
râioasă care este Yang. Cele patru puncte cardinale sunt indicate 
de trigrame şi am arătat deja ambiguitatea care le este specifică, 
Nordul putând fi simbolizat de Kun sau de Kan (de fapt, uneori, de 
amândouă în acelaşi timp), iar Sudul de Qian sau de Li. Mai mult, 
animalele heraldice ale celor patru puncte cardinale sunt şi ele luate 
în consideraţie, în special Dragonul‒Est şi Tigrul‒Vest. Dar, cum 
ele reprezintă mai ales amestecul, intervine un schimb de atribute: 
Dragonul este Yin în Yang, iar Tigrul – Yang în Yin.

Alchimia se ocupă şi de psihismul omului, legat îndeobşte de 
fiziologia lui. Două instanţe principale: forţa vitală (ming) şi natura 
esenţială (xing) sau corpul (Kan, Pământ) şi spiritul (Li, Cer), care 
trebuie de asemenea să se unească şi să fuzioneze. La acestea se 
adaugă o a treia, „ideea creatoare” (yi) care joacă rolul Agentului‒
Pământ (a se face distincţie de planeta Pământ, care face pereche 
cu Cerul) şi de Centru. Este intermediarul, catalizatorul datorită 
căruia se fac schimburile şi uniunile. În locul corpului, se poate afla 
„Esenţa” (jing) care reprezintă fie umorile lichide şi Yin ale corpului, 
fie esenţa spermatică; Spiritul (shen) sau „Suflul” (qi) joacă atunci 
rolul de Yang uman. Astfel, există perechile fie Esenţă‒Suflu, fie 
Suflu-Spirit, prima instanţă fiind mai grosolană faţă de cealaltă şi 
corespunzând primei etape a Operei.

Dar perechile de elemente antagoniste complementare nu se 
opresc aici. Putem găsi, de exemplu, „eu” (wo) opus „celuilalt” (bi) 
sau „pasiunile” (qing) opuse „naturii fundamentale” (xing). Maeş-
trilor le place să facă apel la toate nivelurile existenţei, corporale, 
imaginare, intelectuale, terestre, celeste, cosmice etc. şi să treacă de 
la unul la celălalt, amestecându-le. Acesta este un aspect al artei lor 
care nu poate fi trecut cu vederea şi care este esenţial.

Această alchimie, numită „interioară”, urmează mişcarea de in-
teriorizare iniţiată în secolul al IV-lea d. Hr. de mişcarea Shangqing, 
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care folosea deja termeni alchimici în mod strict simbolic şi care situa 
practicile fiziologice într-un plan secund. Acestea subzistă în alchimia 
interioară, fiind considerate drept o cale inferioară şi fiind adesea 
stigmatizate ca fiind heterodoxe, nu pentru că ar fi complet eretice, 
ci pentru că este vorba de procedee minore, de simple suporturi, care 
trebuie depăşite şi care devin înşelătoare când li se acordă o valoare 
majoră. Ţelul textelor alchimice care, în afară de curentul Zhong-Lü, 
nu le consacră decât expuneri scurte şi răsleţe, este altundeva. Ele 
insistă constant: a se limita la aceste procedee, înseamnă a-şi pierde 
calea. Ca urmare, nu vom mai insista asupra lor şi vom face referire la 
ele doar din când în când. Specific alchimiei interioare este să le inclu-
dă într-un sistem vast mai general, cosmologic, metafizic şi filosofic. 

Învăţarea corpusului de tehnici străvechi, crearea în sine a unui 
corp propriu, mai subtil, subzistă, dar se înscrie într-o dimensiune 
mai generală, care acordă mai mult loc mentalului şi îi învaţă pe 
discipoli să aibă faţă de acesta aceeaşi concepţie, aceeaşi înţelegere, 
pe care daoismul îi învaţă s-o aibă faţă de corp.

Astfel, aşa cum tehnicile străvechi sunt destinate să-l facă pe 
adept să-şi simtă corpul viu şi însufleţit, integrat în mişcarea uni-
versului, tot aşa conceptele, imaginile, cuvintele – concepte care trec 
prin imagini şi cuvinte – trebuie înţelese ca „activităţi”, astfel încât 
adeptul să ajungă să conceapă şi să simtă că el este activitatea cor-
pului său şi a mentalului său, că nici corpul, nici mentalul nu-i sunt 
exterioare, dar şi că nici unul, nici celălalt nu sunt exterioare acestei 
activităţi, căci această activitate este o formă de raportare la lume.

Această activitate este o „provocare” a lumii, un „răspuns” dat 
lumii, o lume pe care omul o „desăvârşeşte”, adică existenţa acesteia 
nu este completă decât prin răspunsul pe care l-a stârnit şi l-a obţinut 
din partea omului. Este un raport subiectiv, dar în care subiectul se 
depăşeşte pentru a răspunde la ceea ce obiectul stârneşte în el. Cu 
alte cuvinte, subiectul şi obiectul, omul şi lumea sunt consubstan-
ţiale şi corelative. 
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Crearea lumii
De fapt, alchimistul trebuie să recreeze lumea. Hoţ prometeic, 

el se străduie „să pună stăpânire” pe secretul creaţiei – aceştia sunt 
chiar termenii care sunt folosiţi şi repetaţi până la saţietate. Iar aces-
ta rezidă în joncţiunea şi articularea dintre nefiinţă – sau vid – şi 
existenţa lumii, care de aici izvorăşte şi aici se întoarce.

Marea cale intră în existenţa care-şi are obârşia în vid, 
simbolurile ei se manifestă spontan [...] Când Sfântul se iveşte 
spontan şi se manifestă, tot simbolic este numit „Perla obscu-
ră”, „Cinabrul de Aur” [...]. Aceste simboluri pot [alternativ] să 
existe sau să nu existe, să fie aparente sau ascunse. [146.4.7b-8a]

Alchimistul face lumea, este în centrul de unde difuzează or-
dinea sa şi semnificaţia sa proprie; el crează propria sa lume sem-
nificativă, culturală, ceea ce constă în a delimita teritorii şi relaţii. 
El manifestă multiplicitatea cosmică, ce nu este diferită de însuşi 
subiectul creator, care, astfel, nu face decât să se împlinească.

Tema creaţiei continue, operate de Sfânt de comun acord cu 
Dao, este binecunoscută din sursele timpurii ale daoismului, fie din 
scrierea lui Zhuang zi, fie din Bianhua jing, un manuscris datând 
de la sfârşitul dinastiei Han (sec. al II-lea d. Hr.)1. Obârşia unică a 
lumii şi forma sa creatoare sunt etern prezente şi fac parte integrantă 
din cosmos („Cele Zece mii de lucruri se creează şi se transformă 
spontan prin ele însele”, scrie Li Daochun, 249.6.21b). Adeptul care 
ştie „să pună stăpânire” pe această forţă şi pe mecanismul ei şi să 
se scufunde în ea, reapare înnoit şi capătă o dimensiune cosmică. 
Unul dintre fundamentele confucianismului este acela că omul este 
neterminat şi că lui îi incumbă să se desăvârşească. În daoism, de 
la începuturi, această concepţie asupra omului este lărgită şi com-
pletată de cea a omului creator al cosmosului. 

Sfântul lui Zhuang zi, care se recrează în haosul primordial şi 
care este însoţitorul „plăsmuitorului”, cel din textele mişcării Shang- 

1	  A se vedea A. Seidel, La Divinisation de Lao tseu dans le taoïsme des Han, 
Paris, EFEO, 1969, p. 87 a 90.
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qing care zburdă în cele patru colţuri ale universului, pe care-l stră-
bate-n lung şi-n lat şi-l însufleţeşte, cel al practicilor fiziologice, 
care face din corpul lui o nouă lume, ca şi preotul care, la liturghie, 
străbate şi măsoară lumea sa în mic, parcurgând-o în cele patru 
zări şi de sus în jos, sunt deja, cu toţii, nişte demiurgi. Alchimia 
interioară este moştenirea acestei tendinţe seculare pe care o dez-
voltă şi o afirmă cu şi mai multă îndrăzneală. După cum ea însăşi 
afirmă, ea duce de la nefiinţă la fiinţă, extrage viaţa din inerenţa 
ei, o manifestă în cuvinte, imagini şi concepte, o întemeiază şi-i 
dă forma. Oferă lumea ca să fie văzută şi înţeleasă, iar arta ei este 
mijlocul de a înţelege, de a integra şi de a vedea. Lumea este aici 
sistematic structurată – şi această structurare constituie un aspect 
deloc neglijabil al Operei – într-un sistem care se desfiinţează şi 
se recreează neîncetat în însăşi mişcarea ce-l constituie, care este 
mişcarea secretă a „resortului celest” şi secretul lumii, principiul 
însuşi al unui proces veşnic în desfăşurare.

Daoistul nostru nu rămâne la stadiul descrierii uluitoare, 
precum aceea a turnului lui Buddha Vairocana, care ne oferă un 
exemplu în budism, nici la cel al teoriei generale. Dacă se strădu-
ieşte să ţină seamă de echivalenţa totului în tot, a fiecăruia în tot şi 
a totului în fiecare, el o face potrivit unei structuri şi unor repere 
spatio-temporale pe care le stabileşte foarte clar. El face acest lucru 
într-o dublă mişcare analitică şi sintetică de descompunere şi re-
compunere unificatoare, care constituie o clarificare prin descom-
punerea complexităţii născute din manifestarea unităţii. După cum 
vom vedea, organizarea, ca şi limbajul pe care-l propune, fluctuează 
totuşi înadins, căci trebuie să permită o mişcare, schimbări continue 
şi să dea naştere unor configuraţii multiple, care să se potrivească cu 
ceea ce trebuie să fie o activitate continuă de structurare. Reperele 
pe care le adoptă nu sunt decât momente ale procesului apariţiei 
şi dispariţiei lumii. El se întoarce spre obârşia activă a vieţii pentru 
a-l percepe pe „acela prin care”, dinamismul propriu ce se dezvoltă 
şi se proiectează în lume, apoi o proiectează din nou spre exterior, 
proiectează în exterior partea pe care o consideră geneza lumii. 

20 Introducere în alchimia interioară daoistă


